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IHTEFPAL|ISA TEXHONOTTI CLIL Y BUKITAOAHHA AHIMIUCBHKOI MOBU
TA 3APYBDKHOI NNITEPATYPU: MEPEBATU TA BUKINNKU

Y cmammi npoaHanizogaHo 8rpo8adKeHHs MEeXHOJIo2il IHmMespo8aHo020 Hag4YaHHS
3micmy ma mosu (CLIL) y seuknadaHHs aHasiticbKoi Mosu ma 3apybikHOI nimepamypu siK
iHHOB8aUitiHo2o nidxody. lNodaHo aHari3 HayKogoi nimepamypu 3 npobnemu AoCiOKeH-
Hs. Ocobriugy yeaay nipudineHo aHanidy enposadxeHHss CLIL y suwit oceimi YkpaiHu,
30kpema 8 KoHmekcmi 0oceify okpemux 3aknadie ma iX ydacmi y MiKHapOOHUX
rpoekmax. BuceimneHo nepegazu iHmezposaHoe2o nidxody 0ris popMy8aHHs MOBHOI ma
MOB/IEeHHEBOI KOMIemeHMHOCMI, MXKY/IbMYpPHOI KOMYHiKauji, KpUMUYHO20 MUCIIeHHSI
ma aHanimu4yHuUX Hasu4ok cmydeHmie. Po3ernssHymo euknuku erposadxeHHs CLIL y
3aknadax euwjoi oceimu, rnoe’sa3aHi i3 crieyjanbHOK MiG20MOBKOK BUCOKOK8asighiko-
8aHuUX suknadauie, CIMEBOPEeHHsIM Hag4yallbHUX Mamepiasnie ma pecypcis, pisHeM Mame-
pianbHO-MexHIHHO020 3abe3rneyeHHs1 Ol CMEOPEHHST CRPUSMITUBUX YMO8 Hag4aHHS.
OnucaHo krrodosi npuHyunu modeni «4Cs» (3micm, KOMyHikauis, Ko2HIuis, Kyrbmypa),

sKi € ocHosoro iHmezpauii CLIL e ocsimHiti npouec. NpedcmaesneHo modens peanizauii

enemeHmie CLIL y Kypci 3apybixHoi nimepamypu, wo 3abesnedyye o0OHo4acHul
PO38UMOK MOBHUX, MOBIEHHEBUX, flimepamypHUX, KO2HIMUBHUX ma COUJIOKY/IbMYpPHUX
KomriemeHmHocmel, wo do3eornse cmydeHmam He nuwie 800CKOHano8amu 3HaHHs 3
iHo3eMmHOI Mosu, ane U anubwe nisHasamu nimepamypHi meopu. lNpakmuyHe 3Ha4YeHHs!
cmammi rnonsiza€ y 3arnporoHo8aHuUx pekomeHOauisix Ons suknadadie, WO 8KTHHarMmMb

nipuknadu 3ae0aHb, MaKuXx sIK aHasli3 meKkcmie 8 opuziHarsi, 8UKOPUCMAaHHS MPOEKMHOT

disrlbHOCMi ma napHoeo euknadaHHs. [TokasaHo, w0 4Yacmkoea iHmezpauis CLIL
0o3eorisie adanmyesamu mMemoOuKy 00 yMO8 8imyuU3HSIHOI 8ULLOT oceimu, 3abe3rneyyodu
riocmyrnosuti repexid 0o wupwoeo ii enposadxeHHs. Ocobrniugy yeacy npudineHo
BUKIIUKaM 8ripogadxeHHs1 OaHOi MemoOUKU, 30Kpema, rnidaomosuyi suknadadyie, cmeo-
PEHHI0 HagyarlbHUX rpoepamM ma 800CKOHaIEHHIO MEXHIYHOI 6a3u. Y 8UCHOBKax OKpec-
JieHo nepcrniekmusu nodanbwiux OOCMOXKeHb y HanpsiMi po3pObKU MemoduUYHUX
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Mmamepianie Onsl yKpaiHCbKux yHisepcumemis, adanmaujii CLIL 0o aymaHimapHux
QucyuniiiH ma oujHKU Lio20 ernnugy Ha sikicms rpogbecitiHoi nideomoeku cmydeHmis.
Knroyoei crioga: iHmezposaHe Hag4yaHHs 3micmy ma moeu (CLIL), HopmamueHi OoKy-
MeHmU, 8imyu3HsiHUli ma 3apybikHul 0oceid, nepeesasu ma euknuku CLIL, modens
peanizauii CLIL, napHe suknadaHHs1, pekomeHdauji.

MocTaHoBKa Npo6nemMun. 3HaHHS aHMMINCHKOI MOBU € HaA3BMYaNHO BAXITMBUM AN
HaLloi Aep>kaBu, 0COBNMBO B KOHTEKCTI CydacHUX rrnobanbHMX 3MiH Ta BUKMWKIB, 30Kpema B
yMoOBax iHTerpauii YkpaiHu B eBponencbke Ta rnobanbHe cepenoBuLLe. Y 3B’A3KY i3 LM
BepxosHoto Pagoro 6yno npuiiHaTo 3akoH Ykpaiium Ne 3760-1X Big 04.06.2024 «[po
3aCTOCYBaHHA aHrMiNCbKOT MOBM B YKpaiHi», L0 3HAa4YHO BNNMBAE HA CUCTEMY BULLIOT OCBITH,
aKLEHTYIOUN Ha BaXKMMBOCTI BOMOAIHHSA aHrMINCLKOK MOBOI K KITHOYOBOIO IHCTPYMEHTY
011 0cobMCcToro NPodYeCiMHOro po3BUTKY, MKHAPOAHOI CriBrpaLli i3 CBITOBMMW OCBITHIMU
Ta KyNbTYPHUMM IHCTUTYLIISIMK, @ TaKoX iHTerpaLii B rnmobanbHWn OCBITHIN NpocTip [7]. Tomy
nepep 3aknagamu BULLIOT OCBITU NOCTanNm 3aBAaHHS, SKi MONAraroTb Y BaXXNMBOCTI aganTauii
OCBITHIX Mporpam Ta MOCWUMEHHI MOBHOMO KOMMOHEHTY LUMSIXOM 30inblUEHHS FOAMH Ha
BUKIMAOAHHS aHrMINCbKOl MOBM, 1T iHTerpauil B iHLWI OCBITHi KOMMOHEHTM TOLLO. AKLWO
3abe3neunTn HanexHi YMOBM NS BUBYEHHS aHIMINCLKOI MOBW, Lie CTaHe BUMAHUM A4S YCiX
YYaCHWMKIB OCBITHBOrO MPOLIECY, BKIOYAUM BUKNaZadviB, ki 3MOXYTb aKTUBHiLLE GpaTtu
y4yacTb Y MDKHapoOHWX OCBITHIX 3axogax, KOHepeHuisiX, NPOEKTax Ta rpPaHTOBUX
nporpamax. Lle, 6e3ymoBHO, cnpusatume 06MiHy 3HaHHSIMW Ta BNPOBAPKEHHIO NepeaoBmX
CBITOBMX OCBITHIX MPaKTUK.

MpuHarigHo BiAMITUTY, WO 3akoHy YkpaiHu «[1po 3acToCyBaHHS aHIMiINCbKOI MOBM B
YkpaiHi» nepefysanu e psia HOPMaTMBHMX OOKYMEHTIB LLOAO MOCUIEHHST BUBYEHHS
aHrnincbkol MOBW Ha PiBHI BULLOI OCBITK. Takum JOKYMeHTOM cTana «KoHuenuis po3BuTKy
aHrnincLKol MoBK B yHiBepcuTeTax» [1]. KoHuenuis po3BUTKY aHrMinCLKOT MOBU B YHIBEp-
cuTeTax YkpaiHu, 3anponoHoBaHa MiHICTEpCTBOM OCBITU i Hayku, € BaXKIUBOKO 3 KiNbKOX
npuyuvH. MNo-nepLue, BUMOrM LWOAO BOMOAIHHSA aHrMiNCbKo MOBOIO (piBeHb B1 ans BecTyny
i B2 anst Bunycky) nigBuULLIYIOTL SIKICTb NiArOTOBKM CTYAEHTIB, 3a6e3neuyoun iX KOHKYPEHTO-
CMPOMOXHICTb SIK Ha BITYM3HSAHOMY, TaK i HA MiXXHapogHOMY pUHKY npadi. MNo-apyre, 3rigHo
i3 OKYMEHTOM YacTuHa NpOdinNbHUX AUCLMNIIH NPOMNOHYETLCS BUKNaAATU aHrMiNCLKOK
MOBOIO, LU0 CMpUSIE PO3LUMPEHHIO MOXITMBOCTEN [0 rnobanbHMX 3HaHb | Cy4acHMX
HayKOBMX PO3BiOOK, LLIO TAKOX A€ Heabusiky NepcrnekTuBy 3aknagam BULLIOI OCBITM CTaTh
MOBHOLHHMMM y4acHUKaMK y MDKHaApOOHWUX akageMivyHux nporpamax. No-tpete, npose-
OEHHSA perynsipHUX «CKPUHIHFB 3HaHb» PIBHSA aHIMINCHKOI MOBU Y CTYAEHTIB CTUMYMIOE 1X
niagTPUMYBaTU BUCOKi CTAaHAAPTW BOSIOAiHHS MOBOHO, 3abe3nevyroumn edpeKTUBHICTb pearnisa-
Uil KoHUenLji.

MeToaunyHi pekomeHaauii Woao 3abe3neyeHHs SAKICHOrO BUBYEHHS!, BUKITagaHHs Ta
BUKOPWUCTAHHA aHrMinCcbKoi MOBM Yy 3aknagax BULWOI OCBITM YKpaiHW cTanu e OgHUM
BaroMMM JOKYMEHTOM Yy cpepi MOBHOI ocBiTU [2]. MeToamyHi pekomeHaauil cnpsamoBaHi
Ha BAOCKOHaNeHHs1 BUBYEHHS, BUKINaAaHHs Ta 3aCTOCYBaHHS aHrMincbkol MOBM Y 3aknaaax
BMLLIOI OCBITW YKpaiHM BiANOBIAHO OO AepXaBHOI NOMITUKM, pekomeHaauin Pagn €sponn Ta
iHLLUMX HOPMATMBHMX AOKYMeHTiB. OCHOBHa MeTa — (QOPMyBaHHS y CTYyAEHTIB HAaBU4OK
BMKOPUCTAHHS aHMMINCLKOI MOBM SIK IHCTPYMEHTY CifnKyBaHHS, NisHAaHHA Ta camopeanisa-
LT, WO NigBuLLYyE X KOHKYPEHTOCNPOMOXHICTb Y NPOoLLeCi EBPOIHTErpaLlii.

PekomeHpauii agpecoBaHi kepiBHuuTBy 3BO, BMKNagavam aHrmivcbkoi MoBu (3
npodeciiHuM CnpsaMyBaHHAM Ta AN akageMidHuX Linewn), Buknagadam gaxoBmx aucumn-
NiH @aHrMINCBKOIO Ta iHLWIMM NpaLiBHUKaMm. Ix ycniluHa peanisauis 6a3yeTbcs Ha CUCTEMHOMY
nigxogi, NPOEKTHOMY MeHEePKMEHTI, iHTerpauii iHHOBaUin Ta MiKHapPO4HOI NISTPUMKM.
[lokymMeHT BpaxoBye MOTpedM OCBITHBOrO MPOLECY Mif Yac BOEHHOrO CTaHy Ta B nepiog
BIAHOBMEHHS KpaiHW, NPONOHYOYM CyYacHi Nigxoau Ansg ePeKTUBHOIO BNPOBaLKEHHS 3MiH.
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Yce BuLleckasaHe NigTBepaKye YiTKy CTpaTerilo Hallol AepxaBu iHTerpyBaTucs y
MiKHapoOHe OCBITHE, HAayKOBe, CYCNiNbHO-MOMITUYHE cepeaoBuLLe, a aHrmilCbka MoBa €
HEBI EMHUM IHCTPYMEHTOM Y LIbOMY Npoueci. Ha CborogHiLLHiN AeHb rOTOBHICTb BiNbLUIOCTI
CTYLEHTIB Ta BMKNagdadiB yKpaiHCbKUX 3aKknafiB BMLLOI OCBITU [0 y4acTi B iHLLOMOBHIN
KOMYHiKaLii pi3HUX piBHIB € He4oCTaTHLOL. Lle cTocyeTbea Ak 3aranbHUX MOBHUX HABUYOK,
MOBIIEHHEBUX YMiHb, TaK i paxoBMX 3HaHb, HEOOXiOHVX ANsi eeKTMBHOI akageMivHoI
[iFnbHOCTI Ta MikHapoaHoi cniBnpadi. ToMy 3aknagu BMLLOI OCBITM MOBWHHI BCIMNSKO
CrpUATU HaBYaHHIO aHrMINCBbKOT MOBWU CTYAEHTIB SIK MOBHUX, TakK i HEMOBHMX crevjianb-
HOCTEN, MepernsiHyBLWM 3MICT OCBITHIX MporpamM. 3a MOXIMBOCTI BUKNagatu ¢axosi
OUCUMNAIHW aHrMINCBLKOK MOBOHD, LLO BiOKpMBaE nepen CTyAeHTaMu LUMPOKUA CNeKTp
MOXINMBOCTEN NpaLioBaTh y MidKHapoaHMX NpoekTax, bpaTti y4acTb Y HayKOBUX AOCHIAKEH-
HSIX, OTPUMYBATV JOCBIA, HEOOXiAHUI 1S pOBOTU B MYNbTUKYNBTYPHOMY CEPEOOBULL.

["ONOBHMM MPIOPUTETOM 3MIH Y CyYaCHiN BULLIN OCBITI € i OpieHTauis Ha Komne-
TEHTHICHUIA nigxia, cnpsiMoBaHW Ha popMyBaHHS y 3000yBaYviB OCBITU TakMX HABUYOK i
3HaHb, SKi 4O3BONATE IM Y ManbyTHEOMY BUPILLYBaTW HE NULLIE NOBCAKAEHHI 3aBAaHHs, ane
N npodoecinHi BUKNMKN. [N AOCArHEHHS L€l MeTU nepernagaroTbCa HaByanbHi Ui,
OHOBINIOETLCH 3MICT OCBITHIX Nporpam, NOCibHWKIB, HaBYaNbLHNX MaTepianis ToLwo. Ha aymky
BaraTboX MeToaANCTIB AOCATHEHHIO TakMX Linen MarTb CriyryBaTy METOAM iHTErpOBaHOro
HaBYaHHA. Y Cy4aCHMX HayKOBMX pO3BigKax, MPUCBAYEHUX NPOdECIMHO OpIEHTOBaHIN
iHLLIOMOBHIM NiQroToBLi, BUOKPEMIIOTL TPM OCHOBHI MigXxoam 00 BUKNagaHHS iHO3eMHOI
MOBM Ha OCHOBI iHTerpaLuii. Lle BuknagaHHa aHrnincekol ang cnediansHux uinen (ESP —
English for Specific Purposes), iHTerpoBaHe HaB4YaHHs npegmeta i moeu (CLIL — Content
and Language Integrated Learning) Ta BUKOPUCTaHHS aHIMINCBHKOI SIK MOBM BUKNAOaHHS
(EMI — English as a Medium of Instruction). [13]. B6ayaemo 3a gouinbHe 6inbw AeTansHo
PO3rNSAHYTU aKTyanbHICTb BripoBamkeHHs nigxony CLIL gk edekTMBHOI MeToauku, Lo
BignoBigae cydacHUM TeHOEHUISIM iHTerpauii 3MiCTy HaBYaHHS Ta MOBHOI NiAroTOBKM Ta
pOoBUTL NOro akTyanbHUM Ans 3aKnagiB BULLIOT OCBITM B YKpaiHi.

AHani3 ocTaHHix gocnimakeHsb i nyonikauin. Y 3apyOikHii meToguui HEOOXIOHICTb
iHTerpauii CLIL y npodeciiiHo opieHTOBaHe MOBHE HaBYaHHA BOa4anu Taki 4OCigHWUKK, SIK
P.Ball, M.Byram, K.Bentley, C. Morgan, D.Coyle, P. Hood, D.Marsh, A.Doiz,
D.Lasagabaster, |.Feltsan Ta iHwi [12; 13; 16; 17; 19].

Y BITUM3HAHOMY HaykoBOMY MpocTopi iHgopMauisa npo CLIL oxonmntoe 3aranbHi
acnektu (O. MNMepykora, O. MintoTiHa) [6, ¢. 163], BiTYN3HAHMI JOCBIA BNPOBAaMKEHHS ene-
MeHTiB MeToaukm CLIL B ocsiTHi npouec (H.CasueHko, FO. ®enopueHko, P. TypeHko) [8,
c. 378], 3apybixHui oocsig y BnpoBamkeHHi Liel metoaukm (B. ConolieHko, O. MNacivHuk,
0. Macivnuk) [9, c. 117]. deski gocnigHmkn posrnsgatTb 3actocyBaHHs CLIL y 3aknagax
BuLLOi ocBiTU (1. AkyneHko, |. Kyniw, O. MintoTiHa, |. Hekos, C. Hikidhopuyk, C. OTpoLleHKo,
O. MacivuHuk, H. TapaceHkosa, O. TapHononecbku, O. LLepbakosa, |. AkyweHko) [23,
C. 249-250].

BogHovac uinecnpsiMoBaHy Ta CUCTEMHY pOOOTY 3 nowmpeHHs 3HaHb npo CLIL Ta
noro iHTerpaLiito B OCBITHI/ npoLec B YkpaiHi 3gincHooTe bputaHceka paga B YkpaiHi Ta
lete IHCTUTYT, SIKi OPraHi3oBYOTb HaBYarnbHi 3axoAu NS negaroris, 03HANOMIIIOYK X i3
MOXIMBOCTSIMM 1 AUOAKTUYHUM NOTEeHUianom uiei TexHonorii [14; 18].

BuaineHHA HeBupilleHUX paHilwe YacTUH 3ararnbHoi Npobnemu. Ha Tni cTpim-
KOro 3pOCTaHHSA KiNbKOCTi npaub, NPUCBAYEHMX PiI3HUM acrekTam BNpoBaKeHHs1 MeToay
iHTErpoBaHoOro HaB4YaHHs 3MicTy Ta moBu CLIL sk iHHOBaLIMHOIO MiAX04Y, MOXHA KOHCTaTy-
BaTW HeAOCTaTHE BUCBITNEHHS Uiei npobneMu Ha piBHI BULLIOI OCBITW, 30Kpema Yy
BMKNaaHHS aHrnincekoi MoBM Ta 3apybibkHOI nitepatypu. MoxHa cTBepmKyBaTu npo
HEOCTaTHIO KifbKICTb POBIT, Y SIkMX O1 BUCBITMIOBaNMCA 0COBNMMBOCTI MibKOUCUMNIIHAPHOI
B3aemogil y BWKNagdaHHi daxoBuX AMCUMMAIH aHrMiNCbLKOK MOBOK, AOCBI4 MapHOro
BMKNaZaHHs, Niaxoam 4O NnaHyBaHHS YPOKIB 3a Lieto MeToamKkor Tolwlo. Lle ycknagHtoe i
BMPOBaMKEHHS | 3HWXKYE eDEKTUBHICTL IHTErpaLil MOBHOIO Ta NPeaMETHOro HaBYaHHS.
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MeTolo cTaTTi € aHani3 ocobrnMBoCTEN METOAMKN NPEAMETHO-MOBHOIO iHTErpoOBa-
Horo Hae4aHHs CLIL Ta BMBYEHHS MOXINMBOCTEN il BNPOBAMKEHHS Y HABYAIbHUIA NMpoLiec
HiknHcbKoro gepxaBHoro yHisepcuteTy imeHi Mukonu Morond. [Ans AOCArHEHHS Liel MeTu
nepenbayeHo BMPILLEHHS KiNbKOX 3aBAaHb, 30KpeMa y3aranbHUTU TEOPETUYHI Ta NPaKTUYHI
acnektu metoaukn CLIL, npeacraeneHi B HAykoBUX Ta METOANYHMX PO3BIAKaX; NpoaHanisy-
BaTW OCHOBHI CKMagHUKM Ta eneMeHTU Uiel MeToauku; cdopmysnioBath nepesarn Ta
HeJonikn il BUKOPUCTaHHSA, PO3pOobUTU NPaKTUYHI pekoMeHaauii ons BUKNagauiB, SKi
BKIIOYAKOTb NPUKNaamM 3aBAaHb AN BUKIaAaHHS 3apyOikHOT niTepaTypu.

Buknap ocHoBHoro martepiany gocnimkeHHs. TepmiH CLIL BuHuk B €Bponi Ha
noyaTky AeB’aHOCTUX pokiB XX cT. [15] gns onucy cutyadii, Konu npegmeT abo YacTUHM
npeaMeTiB BUKNaatoTbCsl iHO3EMHOK MOBOIO i3 ABO3HAYHUMU LinsiMK, @ CaMe BUBYEHHSIM
3MIiCTy Ta OQHOYACHUM BMBYEHHSAM iHO3EMHOI MOBMW, NMPUYOMY MOBA i 3MICT BigirpatoTb
cnineHy i B3aemosurigHy ponb [20]. MNMpuHarigHo BIAMITUTK, LLO METOon iHTerpoBaHoro
HaBYaHHA 3micTy npegmeta T1a MoBu CLIL HabyBae 3HadHOI nonynspHOCTi cepen
BMKNagaviB 3aknafis BULLOI OCBiTU. Llen meToa nepenbavae BUKNagaHHA rymaHiTapHux,
NMPUPOAHUYMX | TEXHIMHMX OUCUMNIIH CTygeHTam iHO3eMHO MOBOK. OCHOBHOK METOH
nigxoay CLIL e BukopucTaHHa MOBM HaBYaHHS (Language 2 — L2), sika Bigpi3HAETLCA Bif
pigHol MoBu yyHiB (Language 1 — L1), Ana onaHyBaHHS 3MIiCTY HaBYarnbHOI AUCLMMIIHW.
IHo3eMHa MoBa (L2) BMB4YaETLCS B pe3ynbTaTi iHiLitOBaHHSA MIHMBICTUYMHUX KOMMETEHT-
HocTen, Wob CNpUIRHATA 3MICT, HEOOXIOHWI NS KOHKPETHOro npeamMeTa. ToMy, OAHieto i3
BaXXNUBMX XapakTepucTuk metoauku CLIL € il gyanbHa cnpsimoBaHicTb, 60 iHoO3eMHa MoBa
BMCTYMNae He METO0, a 3acO060M (hOPMYBaHHSA KOMMNETEHTHOCTEN i3 HABYANbHUX ANCLMMITIH
i BOOHOYAC NOrnmbItoe HABNYKM BOSOAiHHS IHLLOMOBHUMW KOMYHIKAaTUBHUMUW CTpaTeriaMmm
[11, c. 82].

Psn 3aknapiB BULLOT OCBITU B YKpaiHi MatoTb Aocsig 3anpoBamkeHHs CLIL y HaB-
YanbHU npouec. Lle 30kpema yHiBepcUTETW, AKi aKTMBHO BMPOBAKYKOTb iHHOBALiMHI
METOAM BWKNAAaHHA AN MOKPALLEHHS PIBHS BOMOAHHS iHO3EMHMMKM MOBaMu cepen
CTYOEHTIB Ta iHTerpauii MOBHOrO HaBYaHHS 3 iHWMMK aucumnniHamn. Tak, Yepkacbkuii
HauioHanbHWI yHiBepcuTeT iMeHi borgaHa XmenbHuLpkoro po3poduve kypc «MeTogornorisi
CLIL» y pamkax npoekty Erasmus+ «Po3BUTOK NOTEHLiany nigroTOBKM y4UTENIB iHO3EMHMX
MOB $IK LLISX A0 BNPOBaXeHHs 6araToMOBHOI OCBITU Ta €BPONENCHLKOI iHTerpauii YkpaiHu
(MultiEd)» Ha yHiBepcuTeTchkin nnatgopmi Moodle. MNpoekT nepenbayae CTBOPEHHSI
CMifTbHOTO HAaBYarbHOrO MPOCTOPY, A€ YYaCHMKM MOXYTb OOMiHIOBaTUCA LOCBIAOM Ta
BMKOPUCTOBYBATW iHHOBALLiMHI METOAM B OCBITHBOMY npoLeci. Y chisnpaLii 3 ykpaiHCbKUMu
napTHepamu, TakumMmn siK 3anopisbkvin HalioHanbHWiA yHiBepcuteT, MukonaiBCbkuini HaLlio-
HanbHWI yHiBepcuTeT iMeHi B. O. CyxoMnmHCbKOro, Yepkacbkuin HaLioHarnbHWUIA YHIBEp-
cuteT, NMonTaBCbkUn HaujioHanbLHUI nefaroridyHuin yHiBepeuteT imeHi B. . KoponeHka,
XapkiBCbkuiA HauioHanbHUi yHiBepcuteT iMeHi B. H. KapasiHa Ta iHwumu yctaHoBamw,
Oyno po3pobneHo nporpamy Ta Kypcu, siKi MigTPUMYKOTb €BPOMENCHKY iHTerpalito Ta
©araTomoBHy OCBITY B YKpaiHi [10].

BusHauHuM 3axopom ctana | BeceykpaiHcbka KOHbepeHLis, npucBsiyeHa BrpoBa-
keHHo meToamkm CLIL y npouec BMKNagaHHSA aHrniicbkoi MOBW, Lo Bigbynacsi 28 oBT-
Ha 2023 poky B MicTi MykaueBo. egarorn 3 ycix perioHiB kpaiHn ob’egHanvcs ans
0BroBopeHHs1 CcyyacHMX nigxoniB A0 iHTerpauii 3MIiCTOBOro Ta MOBHOMO HaBYaHHS.
KoHdbepeHLUis cTana BaXnMBOK MOJIEI0 ANs YKPAIHCLKOI OCBITHBOI CMiNbHOTU, OCKIMbKU
BriepLue 6yno opraHisoBaHoO 3axif, NOBHICTIO NpucBaYeHun metoamui CLIL. YyacHukn manm
MOXINMBICTb OOMIHATMCA OOCBIAOM, OBroBOPUTY BUKIMKM Ta NEPCMNEKTUBU BMPOBAIKEHHS
CLIL y HaB4anbHUi npoLec, a Takox po3pobuTn nponosuuii Ana MiHictepcTBa OCBITH |
Hayku YKpaiHu Wwoao nogansLioro po3suTKY L€l MeToamku [5).

AHanis HaykoBO-MeTOAWYHOI NiTepaTypu BKasye Ha iCHyBaHHA pPisHUX Moperen
CLIL: Big noBHOro 3aHypeHHs (total immersion), korn Ha ocHosi CLIL nosHicTio po3pob-
NSETLCA HaB4YamnbHa nporpama, A0 4acTkoBoi iHTerpauji (particial immersion) CLIL y
OCBITHI npouec. Opyruin nigxig € HanbinblL NPaKTUYHMM ANS HAC, OCKINbKW BiH JO3BOSISIE
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iHTerpyBaTu CLIL y OCBiTHIO mporpamy, He MopyLyro4m il LiNiCHOCTI Ta He BUMarawo4u
CYTTEBUX 3MiH Y MPOrpamMHMX BUMOrax.

Y cBoto 4yepry pocnigHukn D. Marsh, D. Coyle po3pobunu mogenb YoTUpbOX
acnekTiB HaB4aHHSA («4Cs»), sika 3abesnedye BcebiyHMI Nigxia 4O BUBYEHHS MOBU Yepes
npeameTHe HaBYaHHA [6]:

1. OBOMNoOAiHHSA 3MICTOM NpPeaMEeTHOI ranysi (content) — BUBYEHHS OCHOBHMX MOHATb
i 3HaHb NEBHOI ANCLUNITIHW.

2. CouiokynbTypHUI acnekT (culture) — BUBYEHHS KYNbTYPHUX OCOBNMBOCTEN, LLO
MOB’si3aHi 3 TEMOKO Ta NPEAMETHOLO ranyssio.

3. AKTMBI3aLisa KOrHITUMBHMX NMpOLECiB (cognition) — pO3BUTOK MUCMEHHS i 34aTHOCTI
[0 aHanisy, KPUTUYHOrO OCMUCIEHHST MaTepiany.

4. CTBOpPEHHSI YMOB AJ151 IHLUOMOBHOI KOMYHiKaLii (communication) — BUKOPUCTaHHS
MOBM AN 0OMiHy inesiMy Ta iHbopMaLieto y MeXxax KOHKPETHOI TEMaTUKM Ta NPeaMeETHOI
ranysi.

Lla Mmogenb cnpsimoBaHa Ha PO3BUTOK KOMMMEKCHUX KOMMETEHTHOCTEN CTYOAEHTIB,
SKi OXOMMIOKTb SK MOBHI, TaK i MpegMEeTHI 3HaHHSA, a TakoX YMiHHS npauoBaTh 3 pisHO-
MaHITHUMW KyNbTYPHUMWU KOHTEKCTaMu. Moaenb nigkpecnioe BaXnUBICTb iHTerpaLii Lmx
KOMMOHEHTIB Ansi e(peKTUBHOIo HaBYaHHS Ta NiATPUMKM po3BUTKY MeToamk CLIL.

HocnigHuk D. Marsh ctBepmKye, WO BMKOPUCTaHHS IHTENPOBAHOro 3MiCTOBOrO Ta
MOBHOro HaBudaHHs CLIL y BuKknagaHHi iHO3€eMHOI MOBM Ha piBHi BWLLOI OCBiTU Mae
noTeHLian Ans MoTUBAaLi CTYQEHTIB 4O BUBYEHHS MOBU B YMOBAX, CXOXUX HA «3aHypeH-
HS», KONW CTYAEHTU He TifbKM BMBYaOTb MOBY, ane W akTMBHO BMKOPWUCTOBYIOTH i ANs
BMBYEHHSA iHWKX npegmeTiB. [21]. Llen nigxig cnpuse po3BUTKY KOTHITUBHUX HaBUYOK i
rMmMBLIOMY 3aCBOEHHIO MaTepiany, OCKifNbKM CTYAEHTW BYaTb MOBY Yepe3 KOHTEKCT, LU0
[o3BonsEe 1M Kpalle OCMUCIUTK iHOpMaLiio Ta po3BMBATM HaBUYKM i NPaKTUHHOrO
3actocyBaHHA. MeTtog CLIL, TakumM YMHOM, MOXe cTaTh ePEKTUBHMM iIHCTPYMEHTOM sl
NiABULLEHHS MOTMBALLT | 3any4eHHs CTYAEHTIB Yy NPOLEC HaBYaHHS, OCKIfNbKW BiH iHTerpye
MOBHE HaBYaHHS 3 BUBYEHHSIM cneLlianisoBaHnx npeameTiB, 3abe3neyyoun Takum YNHOM
OinbLU iIHTEHCUBHY Ta NPUPOAHY MOBHY NPaKTUKY.

Y cBoto Yepry, HiKMHCbKU gepxaBHUIN yHiBepcuTeT iMeHi Mukonu "orons 3aincHioe
niaroToBKy haxiBLiB 3a OCBITHLO-NpObeciiHuMK Nporpamamm «CepeHs ocBiTa. AHMMINCh-
Ka MOBa Ta 3apybikHa nitepartypa» nepLuoro (6akanaBpCcbkoro) Ta gpyroro (MarictepcbKo-
ro) piBHIB BULLIOI OCBITW, SKi MOEAHYIOTb aKaZeMiduHy Ta NpuKnagHy CnpsMoBaHicTb [3; 4].
BoHu opieHTOBaHi Ha ¢hopmyBaHHSA NPOeCiiHOI rOTOBHOCTI cneLianicta 40 3AIMCHEHHS
iHLLIOMOBHOI KOMYHiKaLii, BUKNagaHHA aHrMiMCbKol MOBM Ta 3apyObkHOI nitepaTtypu Bigno-
BiJHO [0 Cy4YaCHUX TEOpeTUYHUX 3acad, MEeTOOUKM BUKMaOaHHS iHO3EMHUX MOB i
3apybixHol nitepatypu. 3aszHauuMmo, WO B MNpoLecCi NiAroToBKM MamnbyTHIX y4uTenis
aHrnincbkol MOBM Ta 3apybikHOI niTepaTypyM 3HayHa YacTWHA OCBITHIX KOMIMOHEHTIB,
nepenbayeHnx OCBITHIMM Nporpamamiu, peani3yeTbCsi aHMMiNCbKOK MOBOLO.

3a HaWwmM nepekoHaHHSAM, Ha 0coBNMBY yBary 3acryroBye BUKIagaHHSA 3apyOibKHOT
nitepatypu Ha 6akanaBpCbKOMY Ta MaricTepCbKOMY pPiBHSX i3 enemeHTamu metony CLIL.
MoxnuBMM, Ha Hawy OyMKy, MOXe CcTaTu 4vacTkoBa peanisauis CLIL y Hawomy
YHiBepcuTETI, WO nepenbdayae BUKOPUCTaHHS L€l METOOMKN HA OKPEMMX Kypcax, a He Ha
BCiX piBHSAX HaBYaHHS abo y BCix Hanpsamax. Takui niaxia o3Bonse CTyaeHTam nokpaLmTm
BOMOZiHHSA iHO3EMHOK MOBOI Yepes iHTerpaLiio BUMBYEHHS1 3MICTy Ta MoBW. YacTkoBa
pearnisauisi MOXe BKI4YaT! BMKINagaHHS OKPEMUX TEM ab0 YacTWMH Kypcy Ha iHO3EMHI
MOBI; BUKOPUCTaHHSI aHrNIOMOBHMX TEKCTIB SK OCHOBW Ansi NitepaTypHUX abo HayKoBKX
pocnigxeHs Towo. Tak, BuknagaHHsa y mexkax CLIL moxe 3ajncHioBaTuca ABoMa BUKnaga-
YaMu Ha OOHOMY 3aHATTI, O HA3MBaETLCA NapHe BMKNagdaHHs (team teaching/collaborative
teaching) [22, c. 68]. Takui nioxig Mae psig nepear Ta 0COGNMBOCTEN, LO pobnsATb MOro
eheKTMBHUM Y KOHTEKCTi NPeaMEeTHO-MOBHOIO IHTErPOBAHOIO HaBYaHHS. PO3pi3HsAI0TE Taki
dopmaTi NapHOro BUKINAAaHHS, siK CriNbHE NPOBEAEHHS 3aHATTA, Konn obmasa BrKknagavi
MpPauooTb 3 FPYMNO0, B3aEMOZIiH0UM MK CODO0 Ta 3 ayauTOPIELD; po3Mnoain 060B’A3KiB, KOmnu
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OOVH BuWKNaga4y pOKyCyeTbCA Ha 3MICTOBIN YacCTuHI (MpeaMeT), iHWWMA — Ha MOBHIN
niaTpumui (Nekcuka, rpaMaTvka, BMMOBA); YEpProBiCTb, KONMM BUKIagadi YeprylTbcsi B
NpoBeAEHHI Pi3HUX eTaniB 3aHATTS, HaNpPUKNaa, OOVH BUKNagae HOBUIW MaTepian, a iHWui
OpraHi3oBye MOBHI BripaBu abo rpynoBy poboTy; CynpoBif i CNOCTEPEXEHHS, KONN OAUH
BMKNaday akTMBHO MNPOBOAMTb 3aHATTH, a iHWWA CYnPOBOKYE rpyny, OonoMarakum
OKpemMum cTyaeHTaMm abo aHanis3yroum ixHi TpyaHOLLi Ansi MOZanbLUOro YAOCKOHAIEHHS
maTtepiany. Takui nigxig wopno yactkoBoi peanidauis CLIL go3Bonsie 3aknagam BULLOI
OCBITM MOCTYMOBO BBOAUTU METOAMKY, OLHIOOUM iT €hEeKTUBHICTb nepes POo3LUMPEHHAM
3aCTOCYBaHHSA Ha GinbLU LUIMPOKOMY PiBHi.

BuknagaHHst 3apyOikHOI niTepatypu B yHiBepcuTeTi 3a «4Cs»-mMopernnio nepea-
Bavae iHTerpauito HoTUPLOX KIMOYOBMX EMNEMEHTIB: 3MICTY, KOMYHIiKaLl, KOrHIiLiT Ta KynbTy-
pu. MNponoHyeMO Ballii yBasi MOAeNb SK MOXHA pearnisyBaT KOXEH i3 UUX efleMEHTIB Y

KOHTEKCTi BUKITadaHHs1 Kypcy 3apybikHOI niTepatypum.

Modenb peanizauii enemenmie CLIL y kypci 3apy6ixHoi nimepamypu

CknapgoBa CLIL

Mioxino

Cnoci6 peanisauii

3wmicT (Content)

BuknagaHHs 3apyBikHOI
nitepatypu Yyepes
BUKOPUCTaHHSA iHO3EMHOT
MOBM (HanpuKnag, aHrmincbLKol
abo iHLIOT MOBW, Ha SIKin
HanucaHi TBOpW) A03BOSSE
CTyLEHTaM He nule
03HAOMMUTUCS i3 3MICTOM
Knacu4HUX i CydacHuX TBOPIB,
a " po3BMBaTN MOBHI HaBUYKN
Yyepes TEKCT.

Buknagay moxe obupatu
YPUBKM i3 TBOPIB 3apybidkKHMX
aBTOpIB i OpraHi3oByBaTV aHani3
X 3MICTY (CIOXeETY, repois,
CTUMIO HaNUCaHHS).
TBOpPW/YPUBKM TBOPIB MOXYTb
OyTv NnpounTaHi B opuriHani, Lwo
[003BONSE CTyAeHTaMm
MOPIBHIOBaTU KYNbTYPHI
KOHTEKCTU.

KomyHikauis
(Communication)

BukopucTaHHa MOBM SK
IHCTPYMEHTY ans
06roBopeHHs niTepaTypHux
TBOpIB. Lle cnpusie po3BuTKY
MOBJIEHHEBUX HABWNYOK i
CTUMYIIOE CTYAEHTIB aKTUBHO
CNiNKyBaTUCS aHrMiNCHKO0
MOBOIO.

MoxHa opraHisyBaTtu
0BroBopeHHs B rpynax,
nposeaeHHs aebatiB abo yCHNUX
npeseHTauin 3 aHanisy
niTepaTypHUX NEPCoHaxiB, Tem
YK CTUNICTUYHKX 3acOo0iB.

KorHiuis
(Cognition)

HaeuaHHs B mexax CLIL
Cripusie PO3BUTKY KOTHITUBHMX
HaBWYOK CTYAEHTIB, TakuX sIK
KPUTUYHE MUCTIEHHS,
3QaTHICTb aHanisyBaTy i
CVHTE3yBaTW iHdhopMaLito, Lo
€ HeobXiaHUM Ans PO3YMIHHS
niTepaTypHuUX TBOpIB.

Buknapgay moxe
BMKOPUCTOBYBATU Pi3Hi MeToaM
aKTMBHOIO HaBYaHHS, LLO
CNpUsItOTb PO3BUTKY KOFHITUBHUX
HaBWYOK: MOPIBHAHHS Pi3HMX
aBTopiB abo nitepaTypHUX
Teuin, aHani3 nirepaTypHux
CVYMBOJIB | TEM, CTBOPEHHS
TEKCTiB Ha OCHOBI BMacHMX
iHTepnpeTaLin.
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CknapoBa CLIL Nigxig Cnoci6 peanisauii
Kynbtypa JlirepatypHi TBOpPK YacTo Buknagay moxe akueHTyBaTu yBary
(Culture) Bi#OOpakatoTb KynbTYpHi, | Ha KyrnbTypHUX OCOBNMBOCTSIX,
couianbHi Ta iCTOPUYHiI npeacTaBfieHnX y nitepaTypHUX
KOHTEKCTU, SKi MatoTb TBOpax, Ha NpuKnagax 3i CBITOBOI
BUpiLLIanbHe 3Ha4YeHHs Ans | nitepatypu. Hanpuknag,
PO3YMiHHS TBOPIB i 06roBoproBaTH, K Pi3HI KynbTypur
cneumaikM KynbTyp pisHux | BigoBpaxaloTbCs B MOBI,
KpaiH. yoCcoBneHHsAX NepcoHaxis,
couianbHNX HOpPMaX i ICTOPUYHNX
noaisx.

Mxepeno: (po3pobneHo asmopamu)

Omke, BnNpoBamkeHHs1 mogeni peanisauii enemeHnTiB CLIL y Kypci 3apyGikHOI
nitepatypu 3abesneyye OOHOYACHWUN PO3BUTOK MOBHWX, MOBIEHHEBUX, MNiTepaTypHUX,
KOTHITUBHMX Ta COLOKYNbTYPHUX KOMMNETEHTHOCTEN, L0 O03BOMSE CTyAEHTaM He nule
BOOCKOHAINOBATK 3HaHHA 3 iHO3EMHOI MOBW, arne 1 rnubLue nisHaeaTtu fitepaTypHi TBOpU
Ta IXHIN KyNbTYPHO-ICTOPUYHNIA KOHTEKCT.

MpuHarigHo BiAMITUTK, WO BUKNagaHHA 3apybixkHoi niTepaTypu B pamkax CLIL
nepegbayae iHTerpawito aMiCTy gucumniiiHn 3apybikHOT nitepaTtypu Ta aHrmincbkoi MOBU
yepes pisHOMaHITHI 3ae@aHHSs, 3o0Kpema:

1. UntaHHa Ta aHani3 TekcTiB. Taki Buan 3aBgaHb BKOYAKOTh YUTAHHS YPUBKIB i3
Knacu4HUX Ta Cy4acHUX TBOPIB aHIMOMOBHMX aBTOPIB, LLIO A03BOMSE CTyAEeHTaM O3Halno-
MUWUTUCH i3 NiTepaTypHUMK CTUMNSIMU Ta MOBHUMM KOHCTPYKLSIMU, XapaKTePHUMM L1151 Pi3HNX
nepiogis i >xaHpiB. KpimM Lb0Oro, nicrns npovMTaHHs YpUBKIB CTYAEHTU OBroBOpIOIOTE Xapak-
TEPU NEpPCOHaxiB, PO3BUTOK CIOXKETY, OCHOBHI TEMU Ta KOHMNIKTW. 3aBAaHHS HagaloTb
MOXITMBICTb BUKOPVCTOBYBATU HOBY NEKCYKY Ta rpamaTyiKy, a TakoX PO3BMBaKOTb 30aTHICTb
[0 KpUTKMYHOro MucneHHs. MNpuknag 3aBaaHHs: MNpounTanTe ypMBOK 3 pOMaHy Ta 06roBo-
PiTh SIK COLianbHi CTepeoTHnm BNNMBaOTh HA PO3BUTOK NEPCOHAXIB. HAki MOTMBALLii KepyoTb
nisgmu repois?

2. MoBHi 3aBAaHHs1 NepeadavaloTb CKIIadaHHs rrocapito NitepaTtypHUX TEPMIHIB,
Hanpuknag, «CUMBONi3M», «MeTadpopay, «aneropisy Ta ix BU3Ha4eHb aHrMiNCbKOK MOBOIO.
Lle 3aBoaHHA cnpusie po3LUMPEHHIO CAIOBHMKOBOIO 3anacy. IHLWMM 3aBAaHHAM € nepeknag
Krno4oBuUx dopas i umTaT 3 TEKCTY, A€ CTYAEHTUM BUOMPAKOTb Kiflbka BaXKIUBMX BUCIOBIB i
nepeknagaroTb iX Ha pigHy MoBY abo KOMEHTYIOTb IX aHrnicbkoto. Lle no3Bonsie po3suBatu
HaBWYKM Nepeknay Ta Nornubne Po3yMiHHS 3MICTY TBOPY.

3. KorHiTnBHi 3aBOaHHs1 3 aHanidy nitepaTypy CMpsSIMOBaHi Ha rMMOOKe pO3yMiHHSI
TEKCTIB Yepes iXHil iCTOPUYHMIA KOHTEKCT. OQHNM i3 Takux 3aBAaHb € aHarni3 nirepaTtypHuUX
TBOPIB i3 ypaxyBaHHSAM iCTOPUYHMX YMOB. CTyAEHTN JOCHIAKYOTh AK couianbHi, NOMiTUYHI
uM KyrnbTYPHI peanii NeBHOI enoxu, Hanpuknag BikropiaHcekoi AHrnil, BinobpaxaroTbes y
TBOpax Toro 4acy. Lle 3aBOaHHsi gonomarae Kpaile 3po3yMiTU B3aEMO3B'A30K Mk
niTepaTtypoto i ii ICTOPUYHUM KOHTEKCTOM. IHLIMM B@XMUBMM KOTHITUBHUM 3aBLAHHSM €
MOPIBHSHHA Pi3HMX IHTepnpeTaLin ogHOro i Toro X TBopy. CTyQeHTU BMBYaOTb, K TBIp
iIHTEpPNPEeTYETLCS Pi3HMMM KpUTMKaMK ab0 SK BiH NPeaCTaBNeHn y pisHUX ekpaHisaLlisix.

4. NMpoeKTHa AianbHICTL K pisHOBMA, 3aBAaHb Y pamkax CLIL nossonse ctyaeHTam
He nuwe mublue 3aHypuTUCA B NiTepaTypHi TEKCTW, a W AOCNIOUTN iXHIN KyNbTYpHUN
KOHTEKCT Ta couianbHe 3HaveHHs. OgHMM i3 3aBAaHb € CTBOPEHHS MPe3eHTauii Ha Temy
«KynbTypHWI KOHTEKCT TBOPY». CTyAEHTU LOCTIMKYIOTb, SIK KYNbTYPHI HOPMM Ta LLiHHOCTI
BinobpaxaloTbCcsa B NiTepatypi, NOPIBHIOYN TBOPU 3 Pi3HUX KYNbTYPHUX Tpaauuin. BoHu
aHanisytTb, SK coujianbHi HOPMM TOro Yacy BNAMBaKOTb Ha PO3BUTOK CIOXKETY i XapakTepu
NnepcoHaxiB. TBOPUMM 3aBOAHHSAM Y LIbOMY KOHTEKCTi € iHCLIEHYBaHHS YPUBKIB i3 M'eC.
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OTmxe, BUKNagaHHA 3apybixkHol nitepatypu B pamkax CLIL fo3Bonse ctyaeHTam He
nLie nornmMbuTy 3HaHHS NPO NiTepaTypy Ta KynbTypY iHWMX KpaiH, ane N po3smMBaTu MOBHI,
MOBJSIEHHEBI Ta KOTHITUBHI YMIHHA Ta HaBWYKW Yepe3 Pi3HOMaHITHI 3aBAaHHS. IHTerpauis
MOBHUX | 3MICTOBMX 3aBAaHb HA TakuX 3aHATTSX CApUsie (POPMYBaAHHIO KOMMETEHTHICHOTO
nigxoay A0 HaBYaHHS.

BigmiTmo, Wwo BMKkNagaHHs 3apybikHoi niTepaTypu y Mexax nigxogy CLIL mae sk
3Ha4Hi nepeBaru, Tak i, BogHo4ac, BUKIMKN. Cepen OCHOBHUX NepeBar MOXHa BUAINUTH
CTUMYINIOBAHHS PO3BUTKY SIK MOBHUX, MOBIIEHHEBMX, TaK i KOTHITVBHMX HABUYOK, LLIO CIPUSIE
rMMOLLOMY 3aCBOEHHIO MaTepiany Ta NigBULLEHHIO MOTMBALLii CTYAEHTIB Yepe3 NpaKkTu4He
3aCTOCYBaHHSA MOBW B pearibHuX kKoHTekcTax. OgHak BNpoBaMKEHHS Li€i Mmoaeni Bumarae
BMCOKOI KBanidikauii BMknagayis, 3aaTtHMX ePeKkT1BHO iHTErpyBaTu MOBHE HaBYaHHS Ta
criewianiaoBaHi AUCUMMITIHK, @ TAaKOX HEOOXIAHOCTI 3abe3neyveHHs OCTaTHIX MaTepianbHNX
pecypciB Ans CTBOPEHHST ONTUMAasIbHUX YMOB HaB4aHHs. Monpu ui Buknuku, mogens CLIL
€ 0OCUTb afanTMBHOK A0 Pi3HMX OCBITHIX KOHTEKCTIB, 30KpeMa, BULLOI OCBITW, Hagarum
MOXIMBOCTi Anga Oinbl €eKTUBHOrO BMBYEHHSI iIHO3EMHMX MOB 4epes iX iHTerpauito 3
HLLUMMW aycumniiHamMu, Wwo pobuTb il NEPCNEKTUBHOK AN1s 3aKnagiB BULLOI OCBITU.

BucHoBKM Ta nepcrnekTMBU NoAanbLuMxX po3BiAoK. BueueHHsa metogukm CLIL y
KOHTEKCTi YKpaiHCbKOI OCBITM BUSIBUIO HU3KY KIMOYOBUX BUKMMWKIB, cepen AKX HeQoCTaTHs
iHTerpaujis cydacHux nigxo4is y HaB4YanbHi NporpamMu, BiACYTHICTb YiTKOI CUCTEMM NNaHy-
BaHHs1 ypokiB 3a meToaukoto CLIL, a Takox CKNagHOCTi y MibKAMCUMMIIHAPHIA B3aEMOZIT MK
BMKNNagavYamMm MOB Ta dpaxoBux gucumnnid. Monpu ui npobnemun, metogmka CLIL
OEeMOHCTPYE 3HaYHWI NOTeHUjian y noKpalleHHi MOBHOI MiAroTOBKW CTYAEHTIB Ta IXHbOI
34aTHOCTI onaHoByBaTK NPOGECIMHI AUCUMNAIHW aHITINCLKOK MOBOIO.

MpakTnyHe 3acTocyBaHHA MeToaMKN NoTpebye po3pobku aganToBaHWUX 0 yKpaiH-
CbKMX peanin MeToaNYHUX MaTepianis, MiaroToBKM BUKNaZadiB, SKi BOMOAIKTbL AOCTATHIM
PiBHEM aHrMINCLKOT MOBW, Ta CTBOPEHHA YMOB OS19 €dOEeKTUBHOI MiKOMCLMNNIHAPHOI
cnienpadi. Baxxnneum € TakoXx 3anpoBagKeHHs1 iHHOBaLIHUX NegaroriyHnX nigxonis, Takux
sk mogeni «4Cs» (Content, Cognition, Communication, Culture) i cyqacHi uncpoBsi TeXHO-
norii, Wo A03BONATb ePEKTUBHO IHTErPyBaT MOBHE Ta NpeaMeTHE HaBYaHHS.

MepcnekTuBM noganblunX AOCHIMKEHb Y LIbOMY HanpsiMi BKITHOYalOTb: PO3pOOKY
METOANYHUX peKoMeHaaLlin i LabnoHiB NNaHiB ypokKiB ANs BUKNaaadiB; NPOBEAEHHSs eKkcre-
pUMEHTanbHMUX AoCTiMmKeHb 3 BnpoBamkeHHs CLIL y pisHMX gucumnniHax 3 METOH OLHKM
noro eheKTUBHOCTI.

Omxe, BnpoBampkeHHs MeTtoamku CLIL Moxe cTatu BaxnvMBuMM eTarnom y Moaep-
Hizaujil yKpaiHCbKOI OCBITY Ta nigroToBui dhaxiBLiB, 34aTHUX KOHKYpYBaTK Ha rnobansHomy
PiBHi.
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INTEGRATION OF CLIL TECHNOLOGY INTO TEACHING ENGLISH AND
WORLD LITERATURE: BENEFITS AND CHALLENGES

This study examines the integration of Content and Language Integrated Leaming (CLIL)
in teaching English and World Literature as an innovative pedagogical approach. The
primary objective is to analyze the distinctive features of the CLIL methodology and its
potential application at Nizhyn Mykola Gogol State University. The study aims to
synthesize theoretical and practical insights, evaluate the core components of CLIL, and
identify its advantages and challenges in higher education.

It highlights both the theoretical underpinnings and practical applications of CLIL,
emphasizing its dual focus on content and language proficiency. The paper discusses the
implementation of CLIL in Ukrainian higher education, including experiences from various
institutions and participation in international projects. The benefits of CLIL such as
enhancing linguistic and intercultural competencies, critical thinking, and analytical skills
are highlighted. Professional teacher training, the problem of designing educational
materials, and infrastructure requirements are raised as challenges. The research
introduces the 4Cs’ framework of CLIL — content, communication, cognition, and culture
and proposes a model for integrating CLIL into the course of World Literature. This model
emphasizes the simultaneous development of language, literary, cognitive, and
sociocultural competencies. Practical teaching strategies, such as team teaching and
project-based tasks, are suggested to optimize the application of CLIL. The novelty lies in
the exploration of interdisciplinary teaching methods, integration peculiarities of English
language instruction with World Literature. The study also provides a detailed framework
for implementing CLIL within the Ukrainian higher education system. By presenting
recommendations and teaching models, this research offers valuable insights for
educators seeking to integrate language and content teaching effectively. The proposed
strategies, including task-based activities and bilingual approaches, aim to enhance
students’ academic and professional competencies. The paper outlines the potential for
further research into CLIL’s role in professional education for students of the Humanities.
Key words: CLIL, higher education, interdisciplinary teaching, world literature, language
proficiency, 4Cs framework, team teaching, instructional strategies, Ukrainian education
system.



